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景区盲盒 蹭热度还是文创新方向
要获得市场持续关注并非易事，需要具备强大的IP创作能力

□ 朱 欣

“不能在这里停留，否则又

要忍不住‘剁手’了。”在故宫淘

宝体验馆，桃子路过盲盒货柜

时跟身边的朋友嘀咕。但不到

5分钟，桃子便和朋友原路折

返，一人买了一个明朝人物盲

盒。明朝人物是故宫淘宝今年

推出的第二套盲盒，首套是4月

推出的猫祥瑞系列。

盲盒营销的成功是基于人

们对未知、不确定性的探索欲

望，“只有打开盒子才知道买到

的是什么”。国内的盲盒经济

热主要由潮流玩具公司泡泡玛

特掀起，随后蔓延到各行各

业。旅游行业专业人士认为，

对于景区而言，跟上新趋势是

拥抱年轻消费群体的需要，盲

盒经济或将为其文创产业的发

展提供新思路。

“文创+盲盒”的可能性

桃子是故宫文化的粉丝，

同时也是盲盒爱好者，“故宫盲

盒对我来说是双重满足。”她已

经凑齐明朝人物12个基础款，

但还惦记着另外两个隐藏款和

1个超级隐藏款。

故宫淘宝目前推出的两款

盲盒，定价在几十元到几百元

不等，分为基础款和隐藏款。

此前，故宫宫廷文化和泡泡玛

特曾推出过合作款——Molly

宫廷瑞兽系列。而此次故宫淘

宝的两款盲盒，则分别以此前

大火的故宫猫和宫廷人物为

主要形象。“完全基于故宫文

化进行开发的好处在于，不用

担心被其他植入元素喧宾夺

主。”桃子说。

故宫淘宝两款盲盒上线之

初，销量占据其网店潮流玩具

前两名，甚至一度缺货。国庆

期间，记者走访故宫淘宝实体

店发现，盲盒货柜前游客不

断。由于顾客挑选频繁，工作

人员每隔十几分钟就要整理一

次货柜。

“这是故宫对时下流行趋

势的一种积极应变措施。”中南

财经政法大学数字经济研究院

执行院长盘和林表示，故宫借

助盲盒等新兴事物将产品打入

市场，以此完成文化传播，这是

很明智的选择。

不只是故宫，三星堆博

物馆、陕西历史博物馆等也

在探索“文创+盲盒”模式的

可能性。在产品开发方面，

目前较为常见的有自主研

发、与成熟品牌合作、委托

第 三 方 等 方 式 ；销 售 则 以

“自营网店+线下实体店”为

主要渠道。

值得注意的是，一些景区

还通过众筹、社群等，以社交化

方式打造盲盒。此前，三星堆

博物馆委托第三方推出了祈福

神官主题盲盒。据三星堆项目

合作方介绍，此次项目以众筹

方式开展，并通过微信群等方

式建起粉丝社群。据了解，此

次盲盒众筹金额达43万元，超

出最初目标12万元。

持续竞争力相对较弱

“景区需要跟上新趋势，需

要拥抱年轻消费群体。”北京外

国语大学文创产业研究中心研

究员刘思敏认为，通过盲盒营

销这种玩法，景区或许能找到

推动其文创产业发展的新出口。

据2019年天猫发布的《95

后玩家剁手力》，有近20万消费

者1年花2万元集盲盒，在盲盒

玩家中，95后占了大多数。泡

泡玛特2020年招股书显示，其

产品复购率达到58%；针对某一

特定玩具设计，有将近70%的玩

家会购买盲盒玩具3次或以上。

但问题在于，一款盲盒产

品要获得市场关注并非易事。

“故宫淘宝盲盒的畅销，很大程

度上得益于近年来其文创产业

的成功。”刘思敏分析道，故宫

拥有丰富的人文资源、庞大的

客源基础以及成熟的销售渠

道，这些优势是目前国内很多

景区所不具备的。

目前市场上比较火热的景

区盲盒产品，在口碑上也并不尽

如人意。据了解，故宫淘宝的猫

祥瑞盲盒推出时就受到质疑，不

少消费者“吐槽”其品质差，设计

不走心。“猫形象已经很普遍，故

宫的做法还有过分迎合当下萌

系文化的嫌疑。”桃子认为，这样

做很容易丢失景区特色。

与此同时，景区的盲盒产

品还将面临来自外部竞争的

压力。泡泡玛特、goco 够酷

够玩等公司已将触角伸向了

景区市场，今年7月，泡泡玛特

首家景区定制店已在成都宽

窄巷子落地。

需要具备强大的
IP创作能力

盲盒对于景区的特殊性在

于，它作为文创产品，还承担着

景区文化传播与传承的功能。

盘和林认为，景区要把盲盒销

售作为一种文化传播途径，而

不仅是增加收入的手段。因

此，景区的盲盒产品在保证品

质的同时，设计上也要充分考

虑与景区文化特色相匹配。

其中需要注意的是，景区

开发盲盒产品时要具备 IP思

维，IP是盲盒的关键。将消费

者喜爱的IP形象或IP故事与盲

盒结合，有助于在产品和消费

者之间建立起情感连接，进而

实现产品背后的文化和价值的

广泛传播。泡泡玛特的成功，

很大程度上便得益于“盲盒+

IP”的发展思路。而景区则可

以结合自身文化和消费场景进

行融合创新。

但过度依赖单一的IP容易

让消费者审美疲劳，因此，景区

需要具备强大的IP创作能力。

刘思敏认为，景区可以通过吸

引和培养优秀设计者、与市场

化机构合作等方式，提高景区

产品的持续研发能力，不断孵

化代表景区特色的新IP产品。

销售渠道的优化也很重

要。潮玩界人士认为，景区可以

搭建线上线下全渠道销售体系，

最大程度提高盲盒产品的用户触

达率。除了自营网店，还可以借

助其他潮玩电商平台拓展线上销

售渠道；建立产品社群提高粉丝

黏性；除了景区零售店，定期举办

线下展会等也是不错的尝试。

“国潮”何以成热潮
□ 祝 伟

泸州老窖香水、青岛啤酒

外套、老干妈卫衣……最近几

年，一波“守得住经典、当得了

网红”的国货新潮流，让人们记

忆里那些朴实、低调的国货品

牌通过联名、跨界等方式在现

代潮流和传统文化的碰撞中闯

出了一片新天地。

“国潮热”的兴起，折射出

年轻人新的情感诉求、价值归

属和社群认同。“当你买耐克鞋

时，你可能并不仅仅是在挑一

双穿着去逛街的鞋，还可能是

在表明自己的生活方式，说明

自己是什么人或希望成为什么

样的人。”今天，伴随互联网成

长起来的年轻人更加注重品质

与个性。他们对于跨国品牌的

态度也从曾经的盲目崇拜走向

了现实理性。

盘点这些年“国潮热”层出

不穷的符号、形象、题材等，一

个清晰可见的特征是传统文化

和审美的复苏。诸如祥云、繁

体字等文化元素已经突破了文

化圈层，加入这场情怀与时尚

跨界融合的商业实践中，重新

定义了“潮”的概念，并引发年

轻人对“东方美学”的追捧。

事实上，不仅国货，一大批叫

好又叫座的国漫、国剧等也借助

传统文化IP实现了新生，还有越

来越多年轻人自信地穿着汉服走

上街头。去年以来，李子柒在网

上的走红更是成为一种文化现

象。在日出而作、日落而息的田

园生活中，她通过镜头，让传统的

笔墨纸砚、蜀绣、桂花酒有了新的

生命，为西方世界打开了一个发

现中国之美的窗口。不少国外网

友纷纷感叹，“李子柒在重新向全

世界介绍，那些被我们忘记的中

国文化、艺术和智慧”。

让“国潮热”澎湃不息，就

要呵护好这份文化自信。“国

潮”二字所承载的意义，远不止

跨界融合的商业创新。因此，

对企业来说，切不可仅把“国

潮”当噱头、借势营销。如果只

是堆砌文化符号，不挖掘核心

价值，失去了对文化的敬畏、对

品质的坚守，既无法恰当传递

出潮流理念，也与“国潮”的文

化内涵相去甚远。在国货品牌

弯道超车的路上，需要多一点

这样的文化自觉。

“全国非遗主题旅游线路”揭晓
本报讯 记者李宏伟报道

近日，“全国非遗主题旅游线路

征集宣传活动”入选线路名单

揭晓，12条全国非遗主题旅游

线路榜上有名。由甘肃省文化

和旅游厅组织选送的“交响丝

路非遗之旅”和“涛涛黄河非遗

之旅”2条非遗主题旅游线路

同时入选，是全国唯一入选两

条线路的省份。

据了解，该征集评选活动

于2019年10月启动，经非遗

和旅游领域的相关专家学者评

审，在候选的163条线路中，包

括甘肃省推荐的“交响丝路非

遗之旅”和“涛涛黄河非遗之

旅”在内的12条线路最终入

选。这些线路集中体现了非遗

与旅游的深度融合、相得益彰。

中国社科院财经学院旅游

研究室主任戴学峰对甘肃入选

的两条线路点评道，“交响丝路

非遗之旅”涉及敦煌（酒泉）、嘉

峪关、金昌、张掖、武威、兰州等

丝绸之路上最为重要的节点，

其文化含量不容置疑，“交响丝

路非遗之旅”上非遗传承人云

集、传承活动丰富多彩，生产性

传承和活态传承历历如新。“涛

涛黄河非遗之旅”位于“黄河源

头”的核心片区，该线路全程通

过“经典旅游线路+非遗项目”

的融合体验，可让游客在旅游

的同时，感受甘肃黄河流域灿

烂的非遗文化，全面提升旅游

线路的文化内涵。

2020湖南（金秋）文物博览会召开
本报讯 记者邢成敏报道

近日，由湖南省文化改革发展

领导小组办公室、湖南省文化

和旅游厅、湖南日报社、湖南省

文物局主办的2020湖南（金

秋）文物博览会举行。

作为主体活动之一，在湖

南省文物总店里文物精品荟

萃、琳琅满目，吸引了全国各地

文物爱好者纷纷“打卡”。“这几

天人气很旺。”湖南省文物总店

总经理郭学仁告诉记者，这些

天文物总店人气爆棚，“淘宝

会”已经成为了“抢宝会”。文

博会开幕式前举行的房间交易

会、在省文物总店周边开设的

文物交流集市，以及文博会期

间的柜台交易，得到了社会各

界的广泛参与和支持。根据湖

南省文物总店的统计数据，本

届文博会吸引了4000余家文

博单位参展，约6万人次客商

参加，销售额达3.5亿元，实现

带动效益28亿元。

湖南资兴发展全域旅游做活“水文章”
本报讯 近日，以“锦绣潇

湘·水映白廊”为主题的2020

年湖南（秋季）乡村文化旅游节

开幕式在湖南省资兴市白廊镇

举行，这也是湖南省今年举行

的第一个省级重大文旅节会。

近年来，资兴市深入践行

“绿水青山就是金山银山”的发

展理念，始终坚持“生态立市”，

走绿色发展道路。历届党委政

府都把守护好一湖碧水作为最

大政绩，举全市之力推进东江

湖保护“一号工程”，确保其整

体水质长期保持国家饮用水一

级标准,出境水长期保持地表

水一类标准。2019年 11月，

资兴被生态环境部命名为全国

第三批“绿水青山就是金山银

山”实践创新基地，这是湖南首

个“两山”实践创新基地。

在严格保护好东江湖的前

提下，资兴市充分挖掘水元素，

围绕“护水、治水、用水、节水”，

做活可持续发展“水文章”。资

兴市全面实施“旅游+”工程，

不断发展以“水”生态文明为鲜

明特色的全域旅游，探索水资

源可持续利用和绿色发展的经

验模式。以东江湖5A景区为

龙头，并依托境内完好的湘南

民居、古朴的民俗风情、深厚的

红色文化底蕴和良好的自然风

光，结合美丽乡村建设，资兴市

不断发掘新的旅游文化资源，

扩版全域旅游。打造了流华

湾、回龙山、凤凰岛等多个

AAA级景区，黄草潇湘风情

水镇、清江柑桔小镇、汤溪温泉

小镇等一批特色旅游小镇，三

都辰南村、唐洞大王寨村等湖

南省美丽乡村示范村，吸引了

游客纷至沓来。（程 虹）

国家级非国家级非遗遗鹤庆银器锻制技艺亮相恭王府鹤庆银器锻制技艺亮相恭王府
近日，“千锤铸辉熠 百炼承匠心——国家级非物质文化遗产鹤庆银器锻制技艺精品展”在北

京恭王府博物馆开展。展览从“挑行囊、走夷方”的叙事说起，在“匠”与“器”中向观众介绍了鹤庆

银器锻制技艺的历史及传承人的代表作品。图为观众参观展品。 杜 洋 摄

□ 本报记者 李韶辉

2020年11月4日，法文本

《论语导读》典藏仪式暨展览开

幕式在国家图书馆举行。“此部

法文本《论语导读》是2019年

中法建交55周年之际由马克龙

总统赠送习近平主席，其入藏

中国国家图书馆充分展示了中

国政府、习近平主席对这份珍

贵礼物的珍视和尊重，必将成

为中法文化交流深入开展的有

力见证。”文化和旅游部部长

胡和平在致辞中如是表示。

此次入藏国家图书馆的

《论语导读》，是1688年首部《论

语导读》法文版原著，也是国家

图书馆入藏的第一部完整的欧

洲启蒙时期的外文著作手稿。

2019年3月24日，国家主

席习近平在法国尼斯会见法国

总统马克龙。会见前，马克龙

总统向习近平主席赠送了1688

年首部《论语导读》法文版原

著。习近平主席当场表示，“这

个礼物很珍贵，我要把它带回

去收藏在中国国家图书馆”。

后经外交部等机构的协助，国

家图书馆终于迎来了这份特殊

的礼物。

胡和平表示，中国和法国

是东西方两大文明的代表，两

国文化所共有的开放性、包容

性、多样性和创造性，使得彼此

之间相互吸引、相互借鉴、互尊

互信、互惠共容，成为推动世界

文明融合发展的重要力量。两

国持续关注、深入研究彼此传

统文化典籍，必将推动中法两

大灿烂文明交流互鉴，拉近两

国民众心与心的距离，真正实

现更深层次的国相交、民相亲、

心相通。

法国驻华大使罗梁在致辞

中表示，法文本《论语导读》是历

史上首部将一整套儒家经典翻

译成法文的译著，一经问世便在

法国掀起了一股崇尚中国思想

的热潮，这本珍贵而独特的抄本

今天被中国国家图书馆典藏，不

仅凸显了其在文学以及文物领

域的特殊价值，更成为法中两国

数百年来联系交往的有力象征

和见证。这也是对我们继续推

进和加强两国文化与遗产领域

双边合作的一种激励和鞭策。

罗梁说，《论语》以“学”字

作为全书开篇，意味深长——

提高学识与修养不能光靠自

身，还需要以他人为师，并与他

人共同进步。“我想，法国总统

正是本着这样的理念，在2019

年3月将这本书亲手赠予当时

到访法国的习近平主席的。”

“‘君子不器’，君子越是臻于完

善，便越有能力和意愿不断完

善自身……”罗梁援引《论语导

读》的一段译文后说，“坚信我

们也将在未来携手实现宏伟而

美好的事业，从而为自身以及

世界的进步贡献力量。”

国家图书馆馆长饶权表

示，国家图书馆将做好这件珍

贵典籍的保存保护和研究利

用，邀请知名专家学者举办讲

座、开展学术研讨，会同有关研

究机构全面、深入发掘其价值，

向社会各界展现不同文明的相

互交融与共同发展。未来，国

家图书馆将继续致力推进中法

文明间的平等对话、交流互鉴

和相互启迪，与法国和世界各

国朋友们一起，共同为人类迈

向文明进步与和平发展的新境

界作出新的更大贡献。

中法两国都有着古老的文

明和灿烂的文化，两国间以典

籍为载体的文明交流互鉴有着

悠久的历史。1687年巴黎出版

的《中国哲学家孔子》是《论语》

在西方的第一个拉丁文译本。

著名哲学家莱布尼茨称，“今年

巴黎曾发行孔子的著述，彼可

称为中国哲学之王者”。

1688 年法国学者弗朗索

瓦·贝尼耶为法国王室而作法

文本《论语导读》，第一次用法

文表达了孔子的思想，“希望能

用中国的智慧，来培育欧洲年

轻国王的政治智慧和道德”，希

望法国的王公贵族从中“汲取

灵感，培养有爱、温顺、质朴和

人道的精神”。《论语导读》选择

1687年拉丁文版《中国哲学家

孔子》为底本，将《大学》《中庸》

和《论语》的内容翻译为法文，

以之作为“阅读孔子的钥匙和

入门”，扩大了《论语》的受众群

体和阅读范围。

《论语》的早期翻译和导

读，引发了伏尔泰、孟德斯鸠和

卢梭等杰出法国启蒙思想家的

极大关注，大大推动了欧洲学者

对儒家思想和中国文化的研究

热潮。这部作为国礼的法文本

《论语导读》，精妙而细腻地展现

了源远流长的中法文化交流和

历史悠久的中欧友好交往。

国家图书馆古籍馆副研究

馆员赵大莹介绍说，这部《论语

导读》为牛皮封面，有矩形无色

凹凸压印线条，飘口烫金，书脊

有烫金题名和装饰，环衬叶使

用染纹纸，书口刷红，这是当时

法国书籍装帧的典型特征。

国家图书馆举办此次专题

展览，旨在让更多的人了解这

部典籍及其在中法文化交流中

的重要意义。展览同时展出了

《论语》在日本和朝鲜的刻本，以

及17—19世纪的法文、意大利

文、德文和英文译本，反映儒家

经典当时在世界范围的传播情

况。展览将向公众免费开放至

12月6日。观众须至少提前一

天通过微信公众号“国家图书馆

服务号”或提前拨打电话（010-

88545426）按时段进行预约。

作为国家总书库，国家图

书馆多年来一直致力于国内外

文献典籍的收藏、保护与服

务。经过数代人努力，目前国

家图书馆收藏外文善本5万余

册，涵盖了拉丁文、法文、希伯

来文等十余种文字，并形成了

北堂藏书、穆麟德藏书、普意雅

藏书等各具特色的专藏。这些

流传至今的外文典籍，见证了

中西文化交流的历史进程，是

人类重要的文化遗产。

“国家图书馆终于迎来了这份特殊的礼物”
法文本《论语导读》典藏仪式暨展览开幕式在京举行

1688年法国首部《论语导读》法文版原著。李韶辉 摄


